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KURTE 

Wekî ku di hemû Nesîhetnameyan de armanc û nîyet şîretdayîn e, di berhema 

me ya bi navê Kîtabû Nuzhetu’n-Nufûs a Mele Mihemed Nurî de jî armanc û nîyet 

şîretdayîn e.  Nivîskar bi awayekî hosteyî û bi zimanekî rojane û edebî dixwaze 

mijara xwe bi xwendevanan bide fêhmkirin.  

Nivîskarê berhemê Ewladê Resûl Seyyîd Mele Mihemed Nûrî ji gundê 

Mîrzebegan e.Navê bavê wî Mele Evdila ye. Di sala 1894’an de li gundê Sînanê ku li 

rojavayê Êlihê dikeve ji dayik bûye. Li medreseyên wek 

Sînanê,Dîyarbekirê,Gozelşêxê,Cirzê û Dêrika Çîyayê Mazî xwendiye.Seyda ‘umrê 

xwe di medreseyan de bi perwerdeya feqîyan û mutala’a kitêbên ‘ilmî de derbas 

kiriye. Li gelek cîyan melletî kiriye. Yek ji van cîyan jî Hecî’îs e ku girêdayî 

Dîyarbekirê ye. Seyda li vir 50 sal meletî kirîye. Di sala 1977’an de li vî gundî wefat 

kiriye û li goristana Seyfulmulûk medfûn e. 

Gelek kitêbên bi wezin nivîsîne. Navên çend berhemên wî ev in: Kîtabul 

‘Îsra-î Wel Mî’rac,Nuzhetu’n-Nufûs,Durril Yetîm,Dîwan û kitêba fiqhî ya li ser 

mezhebê Îmamê Şafi’î. 

Berhema Nuzhet’n-Nufûs ku me li ser xebat kiriye kitêbek nesîhet û şîretê ye. 

Seyda di 1960’î de ev berhema menzûm qedandiye. Berhem di sala 2004’an de ji 

hêla Zeynelabidîn Amidî ve li Çapxaneya Diyarbakır Söz’ê hatiye çapkirin. 

Bi kurtî mijara berhemê ev e: Lehengê sereke yê berhemê Tacir ‘Elîyê Hesen, 

guh li wesiyeta bavê xwe nake û bi mirovên nebaş re hevaltîyê dike û dikeve nav 

têkilîyên bêkêr. Lê wekî her tim dawîya van hevaltî û têkilîyên bi mirovên nebaş û 

bêkêr re poşmanî ye, aqûbeta ‘Elî jî tije poşmanî û perîşanî ye. Ne tenê ‘Elî, malbata 

wî jî ji vê perîşanîyê têra xwe par digire. Piştî perîşanî û poşmanîyan, bi emrê 

Xwedayê Te’ala, bi alîkarîya dostê bavê xwe û bi navbeynkarîya cin û perîyan dawî 

li perîşanîya ‘Elî û malbata wî tê. 
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ÖZET 

              Nasihatname türü eserlerin genel amacı ve niyeti öğüt vermek olduğu 

gibi,incelemekte olduğumuz Mele Mihemed Nurî’nin Kîtabû Nuzhetu’n-Nufûs adlı 

eserinin de  amacı öğüt vermektir. Yazar büyük bir ustalık ve gündelik ancak edebi 

bir dille bunu okuyucularına aktarmıştır. 

              Kitabın yazarı Mele Mıhemed Nuri aynı zamanda Evlad-ı Resul yani Seyyid 

olup,Mirzebagan köyündendir. Babasının adı Melle Evdıla’dır.1894 yılında Batman 

ilinin batısında yer alan Sinan köyünde doğmuştur. 

Sinan,Diyarbakır,Güzelşeyh,Cırze ve Derik medreselerinde eğitim görmüştür. Seyda 

hayatını medreselerde talebe yetiştirmekle ve ilmi kitapların mütalaasıyla geçirmiştir. 

Birçok yerde imamlık yapmıştır. Bu yerlerden biri de Diyarbakır’a bağlı 

Seyfülmülük köyüdür. Seyda burada 50 yıl imamlık yapmıştır. 1977’de burada vefat 

etmiş ve köy kabristanına defnedilmiştir. 

Vezin ölçüsüyle yazılmış birden fazla eseri bulunmaktadır. Eserleri 

şunlardır:Kîtabul ‘Îsra-î Wel Mî’rac,Nuzhetu’n-Nufûs,Durril Yetîm,Dîwan ve Şafii 

mezhebi üzerine yazılmış fıkhi bir kitap.  

Üzerinde çalışma yürüttüğümüz eserimiz Nuzhet’n-Nufûs bir nasihatnamedir. 

Seyda bu manzum eserini 1960 yılında tamamlamıştır. Eser 2004 yılında 

Zeynelabidin Amidi tarafından Diyarbakır Söz Yayınevi’ne bastırılmıştır. 

Kitabın başkahramanı Tüccar Ali Hasan,babasının vasiyetini dinlemeyerek 

kötü insanlarla arkadaşlık yapmış ve bunun sonucunda da böylesi bütün ilişkilerin 

doğal sonucu olan perişanlık ve pişmanlıkla karşılaşmıştır. Yalnızca kendisi 

değil,ailesi de bu perişanlık ve pişmanlıktan nasibini almıştır. Bu perişanlık ve 

pişmanlıkların sonunda Allah’ın emri,babasının dostlarının yardımları ve cin ve 

perilerin aracılığıyla bu perişanlıkları son buluyor. 
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PÊŞGOTIN 

 

  Me wek xwendevanê lîsansa bilind a bêtez ê Zanîngeha Mardîn Artukluyê 

Enstitûya Zimanên Zindî yên li Tirkiyeyê Şaxa Makezanista Ziman û Çanda Kurdî, ji 

bo Projeya Lîsansa Bilind a Bêtez,xwest ku mijarek edebîyata klasîk hilbijêrin û bi 

şêwirmendê me mamoste Doç. Alk.Dr. Hayrullah ACAR re şêwirîn. Xwedê jê razî 

be wî jî me neşikand û ji bo projeyê hemû alîkarî da me. Bi pêşniyara mamoste me 

mijara latînîzekirinê ji bo xwe wek proje hilgirt. Lê dema me dest bi xebatê kir me 

dît ku bi rastî jî piştî avabûna Komara Tirkîyê û pê re girtina medreseyan,berhemên 

bi tîpên Erebî hatine nivîsîn di nava dîrokê de veşartî mane û negihîştine roja me. 

Ango bi vî awayî têkilîya gelê vê demê ji paşerojê hatiye qutkirin. Hemû nirxên 

edebî û pê re jî yê civakî di nav rûpelên pirtûkên bi tîpê Erebî hatine nivîsîn de 

wenda bûne û vê yekê jî pêwîstîyeke girîng û bi rûmet derxistîye pêşîya me,da ku em 

bi vê xebatê bibin pirek di navbera pêşeroj û paşerojê de. 

Me di vê xebatê de hewl da ku, kêmasîya di vî warî de li gor xwe hinekî ji 

holê rakin. 

            Çarçoveya xebata me ev e: Di Despêkê de me wek berhemek edebî 

Nesîhetname û mînakên edebî nirxand. Di Beşa Yekemîn de me ji alîyê ruxsarî û 

naverokê ve berhem nirxand. Di Beşa Duyemîn de me berhem latînîze kir. Di 

Encamê de me şîreta nivîskar dixwaze bide xwendevanan nirxand. Di Çavkanîyê de 

çavkanîyên ku me jê sûd wergirt nivîsand. Di Pêvekê de me metnê berhemê yê 

orjînal bi xebatê ve kir.  

Di amadekirina vê xebatê de ji kesên ku keda wan hene,di serî de ji Mamoste 

Doç. Alk.Dr. Hayrullah ACAR re sipas dikim. Wî şêwirmendiya min kir û alîkarî da 

min. Her weha ji şirîkê min ê projeyê (Beş II.) Mamoste Behcet TOPRAK û Seyda 

Melle Hesen re û ji malbata xwe re jî sipas dikim.   

 

Saadettin BATUR  

Mêrdîn 2016 
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DESTPÊK 

 

Di edebîyata klasîk de Nesîhetname,ji hemû berhemên ku bi armanca 

perwerde û şîretdayîna kes û civakê hatine nivîsandin re tê gotin. Di çanda hemû 

gelan de ev cûre berhem têne dîtin.Bi navê Pendname jî tên binavkirin. Mirov ji bo 

Kurdî dikare ji van berheman re Şîretname jî bibêje. Li gor lêkolînên me, di 

Edebîyata Kurdî ya Klasîk de mînakên Nesîhetname hema hema tune ne. Tenê em li 

berhema bi navê “Nasihatname”ya Mela Muhemmedê Şoşikî ku ji hêla Halime 

Yıldız ku li gor pirtûkê ji zimanê Osmanî hatiye wergerandin rast hatin. Lê li gor 

texmîna me ji ber ku ev nivîskar Kurd e îhtîmalek mezin wê berhema orjînal a 

destxet jî bi Kurdî be.  

 

Ev berhem ji bawerîya Xwedayê Te’ala destpê dike û li ser şeş bingehên 

bawerîyê disekine. Her weha dînê Îslamê û 5 mercên Îslamê jî bi heman rêbazê 

pêşkêşî xwendevanan dike. Aramî, şukur, teqwa û ji gunehên mezin wek qetl û zinê 

jî mijarên berhemê yên bingehîn in. Bi giştî mirov dinêre ku, ji ber ola Îslamê olek 

şîretîn e, di civaka musluman de berhemên wek şîretname zehf in. Di erdnîgarîya 

çandî ya Îslamê de mînaka herî navdar “Pendname”ya ku nîspetî Ferîduddîn Attar tê 

kirin e. Ji ber ku bi piranî di ometa Îslamê de şîretname pirin, mirov dikare bibêje ku: 

Dibe jêderka van berheman,vê hedîsa Resûlê Ekrem (a.s.w.) be:  “Ku bi saya te 

Xwedayê Te’ala ji kesekî re rêya rastîyê nesîb bike, vî tiştî ji bo te ji hemû tiştê ku 

roj li ser hiltê girîngtir û bixêrtir e”. Lewma jî şîretvan dixwaze ji vê xêrê bêpar 

nemîne. 
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1.NIRXANDINA BERHEMÊ JI ALÎYÊ  RUXSARÎ Û NAVEROKÊ 

VE 

 

             Berhem bi zimanê Kurdî û bi tîpên ‘Erebî ye. 

             Bi kêşa ‘erûzê,bi behra muteqarib û qaliba nesalim hatiye nivîsandin. 

 Fe’ûlun         fe’ûlun         fe’ûlun        fe’ûl 

  +  -  -     /    +  -  -     /   +  -  -    /    +  - 

Ji beytan/malikan pêk tê. Her beytek/malikek di xwe de 2 rêzikan dihewîne. 

Rêzikên  berhemê ji 11 kîteyan pêk tên. Her beyt/malik  jî ji 22 kîteyan pêk 

tê. 

         Her weha di hemû rêzikên beytan/malikan de hevdengîyek herî kêm ji du 

dengan pêk    tê heye. 

Ji van taybetîyên ku mirov ji serê berhemê heta dawîya berhemê dibîne jî tê 

fêhm kirin ku nivîskar çiqas hoste û hakimê ziman e.  

Nivîskar ji bo mebesta xwe bîne cih, pir caran bi awayekî edebî naverok 

serkeftî neqişandîye. 

Ji ber ku nivîskar ‘alimekî medresê û Seyda ye, termînolojîya Îslamî jî di 

hemû berhemê de bikar anîye. Naveroka berhemê ji Erebî gelekî bandor girtîye. 

Ango gelek peyvên Erebî tê de hene. Ji ber ku li medreseyan zimanê perwerdeyê 

‘Erebî û Kurdî ye vê yekê jî bandorek eşkere li ser nivîskar kiriye. 
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1. Bi zat û sifatê Xwudayê ‘ezîm  

Me pê îptîda kir bi qelbê selîm 

 

2. Çi hemdê ku bêtin ji her hamida  

Miheqqeq hemî hasilin bo Xwuda 

 

3. Di gel pir selat û selamê qebûl                               

Li ser seyyîdê me Muhemmed Resûl 

 

4. Li dû wî li ser al û sehba temam  

Nebit munqeti’  ta bi rozê qiyam 

 

5. We ba’dû ji min hûn bizanin yeqîn 

Zemanê ku bûrî li rûyê zemîn 

 

6. Gelek hadîse wî Xwudayê Wedûd  

Ji bo î’tîbarî hemî kir wicûd 

 

7. Li me lazim e î’tîbarê bikin  

Bi van hadîsa em hemî guh bidin 

 

8. Heçî qenc e bigre,zexel guh meke  

Di qenc û zexel da tu şuphe meke 

 

9. Çikû Xaliqê cumle însan û can  

Ji bo îmtîhanê me anî cîhan 

 

10. Heyat û mirin xelqi kir bê xelel  

            Hemî muptela kir bi qencê ‘emel 
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11. Hinek jî ‘emel kir bi qenc û delal 

Hinek jî xerabî dikir bê mecal 

 

12. Xwuda wî suaalê ji wan ke yeqîn  

Di rozê qiyamet hemî  ‘ecme’în 

 

13. Kesê ku bi qencî biket xizmetê  

Bi fedla Xwudê wan dixit cennetê 

 

14. Welî ger xerabî biket ew seqîm  

Dibit musteheqqî  ‘ezabe elîm 

 

15. Hemî tev bizanin ev e ev emir:  

Bi qelb û dilê xwe nebin munkedir 

 

16. Emanet tu vê bendê bigre ji min  

Ku belkî  ‘efû ke Xwudayê mezin 

 

17. Nîhayet sîm’a kin ji min hûn kelam  

Bi dil guh bidin ez beyan kim temam 

 

18. Zemanê berê yek merivkî kubar  

Hebû lazim e hûn bikin î’tîbar 

 

19. Gelek mutteqî bû bi qewl û ‘emel  

Kesê jê nedîtî  ‘emelkî zexel 

 

20. Bi ‘ilm û fesahet bi ‘hilm û edeb  

Di wextê wekî wî nebûn der ‘ereb 

 

 

 



5 
 

21. Di Misrê diseknî mîrûvê tucar  

Bi milk û ‘îqar û bi malê kubar 

 

22. Ji bo ra digotin Hesen Cewherî  

Xwuda wî ‘efû ke bi Pêxemberî 

 

23. Xwuda hedye kir bû weledkî delal  

Bi ‘ilm û fesahet bi  ‘îz û kemal 

 

24. Li wî navî danî ‘Elî wî demê  

Bela bû ewî nav li der  ‘alemê 

 

25. Welîmek mezin çêkirî an zeman 

Kesî wek welîmê nedî der cîhan 

 

26. Heçî ku bihîstî ji bû ra gelek  

Du’a wan dikir tev hemî yek bi yek 

 

27. Çikû pir delal û wecîh e weled  

Di wextê wekî wî nebûne ebed 

 

28. Di Qur’an û ‘îlm û fesa’het edeb  

Wekî wî nehin qet bi keyf û teleb 

 

29. Nîhayet Hesen Cewherî bê mecal  

Nexweş ketî  derhal xwe avêtî mal 

 

30. Nîşan û ‘elamatê mewtê kû dîn  

Emir kir li ser meclîsa hazirîn 
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31. Go bînin ‘Elî vê demê hanê han  

Li wî ez wesî kim di wext û zeman 

 

32. Bi derhal yekî çû xeber da ‘Elî  

Were zû xwe bigihîne malê welî 

 

33. Ku bavê te bêhal e zû ke ‘ecel  

Xwu bigihîne ba wî ku nehtî ecel 

 

34. Dema wî ku seh kir jî wî an zeman  

Xwu avête malê bi ah û fîxan 

 

35. Gelek wî girîn kir girînek ‘eceb  

Kesê wî girînî nedî der ‘ereb 

 

36. Xwe avêtî ser wî leşê pir birîn  

Bi ah û fîxan û bi şîn û girîn 

 

37. Hetanî kesê der hidûra Hesen  

Girînek ‘eceb kirne gazî ‘elen 

 

38. Dibû welwele wê demê serteser  

Di nîv şehrê Misrê nema yek beşer 

 

39. Ku îlla dihatin ji bo m’etemê  

Hemî pê diêşan di gav û demê 

 

40. Nîhayet sikût kir kesê m’ehfelê  

Ji ah û girîn û ji vê welwelê 
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41. Ji ew paş Hesen go ‘Elî ey weled 

Xwuda yek,bizane ezel ta ebed 

 

42. Bizane ku dinya hemî fanî ye  

Yeqîn axîret serteser baqî ye 

 

43. Ne nefs û ne mal û ne ehl û weled  

Dimîne ji xeyrê Xwudayê semed 

 

44. Tu vê her bizane nekev xefletê  

Bi dîqqet hilîne tu vê wesyetê 

 

45. Tu vê wesyetê ger hilîne delal  

Se’îdî li nik Xaliqê zulcelal 

 

46. We îlla eger tu ‘emel pê nekî  

Yeqîn ke gelek t’abî hasil dikî 

 

47. Gelek tê pêşîman bibî der’eqeb  

Bi derd û bi êş û bi kerb û te’eb 

 

48. Emanet bike dîqqetê ey cîger  

Li nîk xwu bigire gelek mu’teber 

 

49. Ji ew paş Xwuda te selamet bike  

Ji ekdarê dunya te xaric bike 

 

50. Bi derhal cewab da ‘Elî wê demê:  

“Te dunya li min kir wekî cehnemê” 
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51. Çewa ku nekim wa’z û bendê Hesen  

Te cerg û dilê min kewandî ‘elen 

 

52. Çi ku ferde ser min ‘îtaet bikim  

Bi qelb û cîger ez qebûlê bikim 

 

53. Çi tiştê emir kî qebûle yeqîn  

Emir ke ji bo min nebe dil hezîn 

 

54. Gelo mimkune guh nekim wesyetê  

Dikêşî ji bom in tu vê ezyetê 

 

55. Ji ew paş Hesen go bizane heman     

Mi hiştî ji bo te gelek xan û man 

 

56. Ji milk û ji malê bîla hed we’ed  

Ne jê ra hîsab e ne jê ra ‘eded 

 

57. Tu serf kî di yek rojê da pênsed dînar  

Neqis nakebit wan perê te tu car 

 

58. Welêkîn emanet bibî mutteqî  

Nebî tabi’ê wan mirovê şeqî 

 

59. Eda ke ji ser xwu firûdê Xwuda  

Bibit tabi’ê sunnetê Ehmeda 

 

60. Tu cehdê bike qencî hermudam  

Ji bo te zexîre ev e ey xulam 
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61. Tu ehlê selahê bike hemneşîn  

Tu malê xwe serf ke li wan ecme’în 

 

62. Nebî tabi’ê şuh û buxlê eman  

Di gel wan mirûvê xebîsê zeman 

 

63. Di nik ehlî şubhê nekev suhbetê  

Bi dîqqet hilîne tu vê wesyetê 

 

64. Emanet li nik te ‘eyal û xedem  

Ebed ew nebînin ji te yek elem 

 

65. Nexasim jina te’y bi  ‘îz û kemal   

Bi hisn û melahet bi qed î’tîdal 

 

66. Çi kû ev jina te bi ‘îz û edeb  

Xwidan welr’û teqwa bi esl û neseb 

 

67. Niha ew ji te hamîle ey weled  

Ji min vî bizane bi mihr û sened 

 

68. Ku belkî Xuda zuryetek salîhe  

Bike hedye bo te bixûnin Fatîhe 

 

69. Nîhayet wiha wî wesî kir temam  

Li ser Fexrî  ’Alem hezaran selam 

 

70. Ricayê dikim ez ji Rebbê kerîm  

Kû ew te hîfiz ke jê fê’lê zemîm 
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71. Ku belkî bide ber te rahê sewab  

Bi yumna şehînşahê  ‘alîcenab 

 

72. ‘Elî da girînî girînek mezin  

Digotî tu xatir dixwazî ji min 

 

73. Te sotî dil û cergê min ey ebî  

Bila milk û dewlet fidayê te bî 

 

74. Digotî ne’am ey weled ‘arifim  

Bi hal û bi nefsa xwu ez waqif im 

 

75. Nevî paşê gohê xwe vê wesyetê  

Li vî wesyetê pir bike dîqqetê 

 

76. Li dû kû were nêzî min ey cîger  

Çikû min nema ez bidim yek xeber 

 

77. Ji hindav de rabû ‘Elî ser pîya  

Hetanî bi bavê xwe çû ew gîya 

 

78. Bi ah û bi nalîn û şîn û girîn  

Ku hîyret kirin meclîsa hazirîn 

 

79. Dema çû ‘Elî rabû hembêzî kir  

Ser û çav û dev lê wî teqbîlê kir 

 

80. Ji ewwel de şehde dida an zeman  

Di wî lehzeê rûh bi derket ji can 
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81. Wefat bû bi bal rehmeta girdîgar        

Hemî pê diêşan sexîr û kubar 

 

82. Gelek welwele şîn û hizn û girîn  

Di wê hînî ket meclîsa hazirîn 

 

83. Hemî ehlê Misrê cemi’ bûn li wî  

Bi derd û bi êş in temamen bi wî 

 

84. Heta wî dişûştin di gel sê kefen  

Hemî jê ra huznî ne cumle ‘elen 

 

85. Bi tekbîr hilanîn birin mescîdê  

Di puştî limêjê birin merqedê 

 

86. Dema wan defin kir bi ‘îz û kemal  

Bi huznê hemî tev vegêrane mal 

 

87. Gelek xwendin û Fatîhe hem du’a  

Ji bo ra kirin hedye cumle eda 

 

88. Li dû herkesek çû bi halê xwe bû 

Bi şîn û biêşîn heta mahê nû 

 

89. ‘Elî xetm û dehlîl li bavê xwu dan  

Bi hizn û girîn e bi roj û şevan 

 

90. Ji malê bi der ve qe naçit yeqîn  

Miqîme di malê heta erbe’în 
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91. Ku îlla diçit cami’ê bû sela  

Bi kerb û bi hizn e bivê muptela 

 

92. Ji cum’ê heya cum’eya dî temam 

Diçû bav zîyaret dikir wesselam 

 

93. Ev e sen’etê wî li gav û demê  

Bi ah û girîn e di vê me’temê 

 

94. Li dû hinde ewladê  wext û zeman  

Dema çûne ba wî selam dan heman 

 

95. Digotin heta kengî huzn û girîn  

Dikêşî gelek eyb û ‘ar e yeqîn 

 

96. Gelo em ne wek te bi bav û bi da  

Biwîn me sebir kir hetanî niha 

 

97. Ji bav û ji ceddê me zêr û guher  

Nemayi ticaret bikin serteser 

 

98. Xwuda sermîyanek mezin hedye kir  

Ji bo me gerek em bikin pir şikir 

 

99. Nexasim wekî te di Misrê yeqîn  

Ne wek te xenî ne ne wek te heyîn 

 

100. Were guh mede kerb û vê hesretê  

          Hetanî tu sax e bike lezzetê 
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101. Eger tu wiha dûm bikî ey heval  

          Dibînî zerarkî mezin bê zewal 

 

102. Weha tev ji wî ra digotin hemîn  

          Di gel wan beraber bû îblîs le’în 

 

103. Le’înê xebîs weswese çêkirî  

Ku belkî bi hev ra bibin serserî 

 

104. Nîhayet evan l’anetî’yê bi kîn  

‘Elî rakirin tev bi keyf û kenîn 

 

105. Xulase ewan qatilek pir rewan  

Dianîn hidûrê di wext û zeman 

 

106. ‘Elî lê siwar bû bi keyf û sefa  

Wekî qet nedîtî ebed yek cefa 

 

107. Dema ew biderket ne nîv xan û man  

Berê xwu didan bexçe û bositan 

 

108. Dema çûne bostan yekî ez heval  

Vegerya bi paş de heta hate mal 

 

109. Gelek xwarin û et’îmê reng bi reng  

Dianîn beraber ewî bê dereng 

 

110. Dixwarin bi keyf u bi besta meqam  

Heta bû xefî rûdi mexrîb temam 
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111. Hemî bûn siwar herkesek hate mal  

Dema bû sibe cumle hatin li bal 

 

112. Digotin ‘Elî rabe zû ke hela  

Ku da em biçin pêşî  baxê gula 

 

113. Digotin gelek ehl û sed merheba  

Di emrê we da ser serî bim teba 

 

114. Dema bûn suwar wê dem û se’etê  

Bi hev ra diçûn bexçeyê nezhetê 

 

115. Bi derhal yekî dî şeqîyê xerab  

Siwar bû li yek qatirê bê xîtab 

 

116. Muheyya dikir wî gelek xemrûmey  

Bi ‘ûd û ribab û bi qanûn û ney 

 

117. ‘Ecel kir heta hate Baxê Îrem  

Ji bo ra digotin eya muhterem 

 

118. Heqîqet wekî  te di nîv me nehîn  

Bi cûd û sexa û delal û metîn 

 

119. Dema wan dixwarî te’am û şerab 

‘Elî go çi ye hûn dixwin ey şebab 

 

120. Digotin ji bo ra eya dilbirîn  

Dewa e ji bo merdê jar û hezîn 
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121. Dema yek bixwo jê diçit hemmû xem  

Bi keyf û sirûr e ev e la cerem 

 

122. Nîhayet ewan pir wesif kir xemir  

Ku da ew di nîv wan nebit minkedir 

 

123. Qedeh ba qedeh wî dixwar xemr û mey  

Heta dest û palê dibûn tey bi tey 

 

124. Wuha man di keyf û sirûrê mudam  

Heta ro diçû mexrîbê bîttemam 

 

125. Li dû te bi rucû’ bûn dihatne mal  

Ji bo kes tu nîn e ne ‘eql û xiyal 

 

126. Welêkîn ‘Elî wê dem û sa’etê  

Ji şurba mudamê kete zehmetê 

 

127. Çikû wî nexwarî heta wê demê  

Ji lew wî dikêşa bi derd û xemê 

 

128. Şerabê eser kir di wî da gelek  

Heta bû dixûl ew di qesra belek 

 

129. Jina wî dema wî bi vî halî dî  

Ji bo ra digotî eya Seyyîdî 

 

130. Çi hal e dibînim ji te wey li min  

Te agir veda beyt û malêd min 
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131. Bibêje ji bo min evî kurbetê  

Bi çî tu dikêşî evê zehmetê 

 

132. Cewab da ji bo zewceya tahir e  

Dema em diçûn bexçeyê faxir e 

 

133. Yekî ez hevala te’amê lezîz  

Beraber dikir hinde ava temîz 

 

134. Vexwarî hevala di gel min gelek  

Heta dest û pa wî li min kir xelek 

 

135. E jî qet nizanim çi bu ev huner  

Dema min vexwarî xuya bû eser 

 

136. Jina wî cewab da te xemr û şerab 

Vexwarî ji lew cerg û dil bû kebab 

 

137. Emanet eya Seyyîdî milk û mal  

Gelo wesyeta walidê bo zewal 

 

138. Evî walidê muhterem pir temîz  

Bi dîqqet wesî kir li te ey ‘ezîz 

 

139. Mebe hemneşînê xerabê zeman  

Hetanî tu sax î xwu dûr ke ji wan 

 

140. Te dayî’ kirî wesyeta mu’teber  

Yeka yek te ber da hemî der bi der 
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141. Welêkîn ditirsim ji milk û defîn  

Hemî serfêkî ser mirovê le’în 

 

142. Ricayê dikim ez ji te hîn û an 

Nebî tabi’ê şab û xortê zeman 

 

143. Çikû xort û şabê zemanê  exîr 

Butun suhbeta wan herame emîr 

 

144. Were go medêre li van bê heya 

Mebe tabi’ê van hemî  eşqiya 

 

145. Ji wan dûredûr be selamê meke 

Bi vî bendê rehmê li bavê xwu ke 

 

146. Eger tu bi vê wesyetê kî  ‘emel 

Dê nefs û dimalê te nabit xelel 

 

147. Cewab da ‘Elî bo jina xwe digot 

Evan hemneşîna ne ê te digot 

 

148. Hemî sahibê zîv û zêr û guher 

Nedîtî kesê qet ji wan yek keder 

 

149. Tucar in ji min zêde ne bê gûman 

Bi kêf û fereh şa ne wext û zeman 

 

150. Nîhayet ewî go nekir zewceyê 

Bi wan re kete welwel û hewbeyê 
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151. Dewam kir ‘Elî gel hevalê mirar 

Ev e sin’etê wan di leyl û Nehar 

 

152. Di ekl û şerabê di le’bê heram 

Wekî wan kesî qet nedî wesselam 

 

153. Te’am û şerab û bîsatê temîz 

Bitûn ser ‘Elî ne bizan ey ‘ezîz 

 

154. Tebaxîn û ferraş û hem qahwecî 

Li dû wan digêran hemî ca bi cî 

 

155. Gelek wextî derbas dikin mah temam 

Di la’b û di leh û di fî’lê heram 

 

156. ’Elî serfê kir zêr û zîv wê demê 

Nefikrî  çi hal e di vê ‘alemê 

 

157. Dema dî serf kir gelek zîv û zêr 

Di fî’lê heram de ne fî’lê bi xêr 

 

158. Le’înê minafiq dikir weswese 

Bi serfê evî navî bo te bes e 

 

159. Eger tu biserfî  hero sed hezar 

Di leh û di lehbê  qe nabit xesar 

 

160. Serif ke li wan zêr û zîv ey weled 

Ji malê te ra nîne hed û ‘eded 
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161. Ewî jî gelek serf dikir bê qeder 

Heta sê sene bû temam bê keder 

 

162. Jina wî nesîhet dikir hurmetê 

Di bîra xwu bîne tu vê wesyetê 

 

163. Ewî guh nekir wesyeta bav û jin 

Heta bû nema zêr û zîv bû hezîn 

 

164. Firotin ewî beyt û milk û îqar 

Di gel bazin û xişrê zewca kubar 

 

165. Hetanî firot xanîyê radizan 

Sebî da girînî ji bo keffe nan  

 

166. Ji nagahê dî muşterî hate bal 

Biderkev ji xanî digo ev meqal 

 

167. ‘Ecel ke ji bo me gelek lazim e 

Bizane ji min ev qeder xatime 

 

168. Li nik wî nema şey’ ekî serteser 

Bi destê xwu bigre ne hişk û ne ter 

 

169. Bi destê sebî girtî çû der yeqîn 

Ku belkî ji bo xwu sitarek bibîn 

 

170. Gelek wî girîn kir girînek ‘eceb 

Digel wî jina xwe bi ‘esl û neseb 
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171. Heta meskenek dîtî xirb û xerab 

Bi wan re beraber nebû nan û ab 

 

172. Gelek ah û evxan dikir wê demê 

Çewa bû me riswa di nîv ‘alemê 

 

173. Mi ‘umrê xwe derbasî kir ba delal 

Di gel xadim û ‘îz û milk û menal 

 

174. Nuha taqetim nîn e bû kesre nan 

Bi êş û girîn im bi ax û fîxan 

 

175. Gelo dê çawa kim ji dunya denî 

Di nîv ‘alemê da dibûm pêkenî 

 

176. Jina wî digo jê re wê se’etê 

Çi hate serê me bela wesyetê 

 

177. Şev û ro nesîhet li te min dikir 

Te rojek li ba xwe nekir ev fikir 

 

178. Mebe hemneşînê xerabî zeman 

Beraber nebe ehlê xuşr û zîyan 

 

179. Gelek w’az û pendê ku bavê te kir 

Hemî te hilanî bi cî te nekir 

 

180. Ji deh yek eger te bikirna yeqîn 

Ne riswa dibûn ne dibûn pêkenîn 
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181. Gelek hewqele gujîna pur delal 

Çewa te telef kir hemî milk û mal 

 

182. Heçî tiştê carî di kewn û mekan 

Miqedder kirî Xaliqê îns û can 

 

183. Weha wê miqedder kirî ez ezel 

Ji bo kullî eşya heye yek ecel 

 

184. Tu derxe ji qelb û dilê xwe xemê 

Ricû’ be bi bal Xaliqê ‘Alemê 

 

185. Bike tewbe belkî Xudayê metîn 

Me derxe ji vê tengîyê ecme’în 

 

186. ‘Elî rabû ser xwu bi lez hem bi xar 

Heta çû gihîşte hevalê neyar 

 

187. Li ser wan digerya yekayek heman 

Kesî qet nedayê heta keffe nan 

 

188. ‘Elî ger bikirna li wan yek selam 

Neredda selamê neredda kelam 

 

189. Ji xeyrê kelamê xebîsê mirar 

Ji bo ra digotin mirovê neyar 

 

190. Weha wî kirin yek bi yek pêkenîn 

Heta hate malê bi ah û girîn 

 

 

 



22 
 

191. Weha wî hîkayet kirî yek bi yek 

Ji bo zewceya xwe bîla reyb û şek 

 

192. Çi hîna jina wî bihîst serteser 

Ji hindav de rabû bi lez çûye der 

 

193. Go belkî hinek qût ji bo xwe bibîn 

Ji vê tengîyê derkevin ecme’în 

 

194. Li dost û hevala gera wê demê 

Bi ah û girîn û bi hemmû xemê 

 

195. Heta hate ba hurmetek sadiqe 

Bi cûd û sexayê gelek faîqe 

 

196. Girîn kir xwe avête deman û dest 

Di hîna sualê mirin wê dixwest 

 

197. Çiku pir heya kir ji vê mes’ elê 

Bi ah û girîn e digel welwelê 

 

198. Dema vê jina dî ku bûka Hesen 

Xwe avêtî demanê digrî ‘elen 

 

199. Gelek pê diêşa ji vê haletê 

Digotî fîdayê te bit xaletê 

 

200. Çi hal e dibînim e bin ta helal 

Gelo kî exiz kir ji we milk û mal 
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201. Cewab da ji bo ra hîkayet dikir 

Çi hate serê me helalê me kir 

 

202. Di piştî ku bavê wî çû rehmetê 

‘Emel wî bikirna bi vê wesyetê 

 

203. Çi ra me bidîna li dunya keder 

Di Misrê bigeryan hemî der bi der 

 

204. Welî Xaliqê cumle însan û can 

Wuha pê miqedder kirî der cîhan 

 

205. Dema seh kirî wê ‘ecûza delal 

Digotî bira bit fîdayê we mal 

 

206. Welê lazim e hûn gelek sebir kin 

Şukur kin ji bo Xaliqê ins û cin 

 

207. Ku belkî Xwuda we mi’ezzeb neket 

Ji derd û belayê we xaric biket 

 

208. Çi tiştê miqedder kirî der cîhan 

Miheqqeq dibêtin di wext û zeman 

 

209. Nebe munkedir vê dem û  sa’etê 

Nekişe ji bo milk û mal hesretê 

 

210. Çikû mal û milk û weled bittemam 

Wedî’a Xwudê ne hemî wesselam 
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211. Ji ev paş çi tiştê tu muhtac dibî 

Ji min tev bizane fîdayê te bî 

 

212. Nebêjî bi deyn û bi minnet didim 

Ku belkî cemî’en fîda ez dikim 

 

213. Gelek merheba vê ‘ecûzê ‘elen 

Digotî ji bo bûka Tacir Hesen 

 

214. Hetanî  li nik min hebit qût û mal 

Tu caran ji nasa meke yek sûal 

 

215. Ji ew paş didayê gelek qût û rûn 

Besî we heta mahekî hûn bixwun 

 

216. Çi gava xelas bû were hanîhan 

Bidim te te’am û pere an zeman 

 

217. Nîhayet hilanî keça pir helal 

Te’am û perê xwe heta hate mal 

 

218. Dema zewceyê wê didî ev te’am 

Sual kir çi ye wê digo bîttemam 

 

219. ‘Elî da girînê digo wey li min 

Çi hate serê min hemî tev ji min 

 

220. Diger go ‘Elî bo jina ba neseb 

Emê der cîhanê bikêşin te’eb 
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221. Welakîn bizane ji min ev qeder 

Li pey min nekêşe ne t’ab û keder 

 

222. Çikû dê biçim ser mi nîne helec 

Ku belkî bişîne Xwuda yek ferec 

 

223. Nebêjî ‘Elî çû mi hiştî li vir 

Ji bo me cemî’en Xwuda muqtedir 

 

224. Li dû wî weda’ kir ji zewc û weled 

Bi derket ji Misrê nedî kes ebed 

 

225. Nizanî biçit kê derî ew hemî 

Heta hate bû laqê lê dî yek gemî 

 

226. Misafir dibit alê Dimyat  ‘elen 

Li wê dî tucarek muhibbê Hesen 

 

227. Go ya’nî  ji bavê ‘Elî hez dikir 

Miferreh dibû hem wî hembêzî kir 

 

228. Gelek merheba jê re go wî demê 

Muhib bim bi bavê te der ‘alemê 

 

229. Emir ke te meqsed çi ye bêje min 

Ku da em gelek pê teberruk bibin 

 

230. ‘Elî da cewabê ji bona tucar 

Mikedder nebe ey tu carê kubar 
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231. Di Dimyat sehab û hevalê emîn 

Hene ez zîyaret bikim ecme’în 

 

232. Li dû dê ricû’ bim bi Misra qedîm 

Weha wê bizane tucarê helîm  

 

233. Bi destê ‘Elî girtî bir xanûman 

Muhîb bim bi bavê te evqa zeman 

 

234. Gelek minnetê wî li ser min hene 

Hetanî ez sax bim li min zêde ne 

 

235. Nîhayet ‘Elî çû bi wî ra temam 

Heta bû diqûl ew di mala zilam 

 

236. Gelek xwarin û et’îmê paxir e 

Ji bo ra miheyya dikir daîre 

 

237. Hinek zêr didanê ji bo xercê ra 

Bi wî ra beraber dibû eşkera 

 

238. Heta hate Dîmyatê bi hemm û xem 

Nizanî biçit kê derê la cerem 

 

239. Ji nagahî dê yek mirûvê delal 

Gelek merheba jê re go ey heval 

 

240. Kerem ke were em biçin menzelê 

Ji bo te xulam im di nîv mehfelê  
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241. Bi hev ra diçûn wê dem û sa’etê 

Bi hurmet ji bo wî dike xizmetê 

 

242. Digotî ku bavê te qencî dikir 

Li min lazim e ez eda kim şukir 

 

243. Çi tiştê dibînî ku bavê te da 

Gerek ez şukir kim bikim ez eda 

 

244. Nîhayet ‘Elî ma li wê der gelek 

Heta xem li dor wî dibûn wek xelek 

 

245. Ji hingav de rabû ‘Elî ser pîya 

Digotî ji bo min nema yek heya 

 

246. Heta kengî ez dê bixwim nan û zad 

Gelek bûme ruswa di beynel ‘îbad 

 

247. Li dû ew derket ji mala tucar 

Bi derhalî dî yek sefînek kubar 

 

248. Muheyya diçit ew bi bal Şehr-î  Şam 

Xwe hazir dikir wî ji bo ra temam 

 

249. Tucar dî ‘Elî hazir e an zeman 

Muheyya dikir bo ‘Elî  av û nan 

 

250. Beraber bi wî ra heta sahilê 

Li qeptan temî kir ji bona ‘Elî 
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251. ‘Elî bû dixûl çû heta şehrî Şam 

Ji wê çû dimişqê ‘Elî bîttemam 

 

252. Di nîvça şiyê dî merîvkî delal 

‘Elî wî dinasî bi ‘îz û kemal 

 

253. Gelek merheba jê re go wê demê 

Tu derxe ji qelb û dilê xwe xemê  

 

254. Kerem ke bi min ra biçin pêşî mal 

Ela ey ‘ezîzim ‘Elîyê delal 

 

255. ‘Elî çû bi wî ra bi sed îhtîram 

Heta heftekî ew li wê bû temam 

 

256. Li dû ew bi derket ku dê qafîlek 

Ji wan wî suwal kir hemî yek bi yek 

 

257. Diçin kê derê hûn bidin min cewab 

Ku belkî beraber bibin bê xîtab 

 

258. Yekî go bi Bexda diçit qafîle 

Kerem ke bi hev ra biçin kamîle 

 

259. Eger mexsedek te heye ey filan 

Bibêje ji bo me di wext û zeman 

 

260. ‘Elî go mi qest e bibim ez refîk 

Digel we heta şehrê Bexda heqîq 
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261. Welê sa’etek hûn li min sebir kin 

Heta ez bixwazim ji bo xwe îzin 

 

262. Çikû lazim e ez vegêrim bira 

Ji bo xwe bixwazim îzin eşkera 

 

263. Cewab da ji bona ‘Elî hanêhan 

‘Ecel ke ku da em biçin ey ciwan 

 

264. ‘Ecel ke were vê dem û sa’etê 

Ku da em bi hev ra bikin suhbetê 

 

265. ‘Elî çû gîha tacirê ew li bal 

Îzin jê dixwestî xwe pê kir helal 

 

266. Çikû wî gelek hurmet û îhtîşam 

Ji wî ra dikir ev qeder bîttemam 

 

267. Diger ew vegêra bi alî tucar 

Bi wan ra beraber bû leyl û nehar 

 

268. Yekî ez tu cara ‘Elî hes dikir 

Bi nan û bi av û digel xwe dibir 

 

269. Heta çûn gihan nêzî Bexda yeqîn 

Ji nagahê dîn çil suwar devbixwîn 

 

270. Evî çil suwarê xerabê zeman 

Li dor wan digirtin wekî ejdehan 
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271. Hemî rût û ta’zî kirin serteser 

Ji bo yek tu carî nema yek mefer 

 

272. Gelek jê dikuştin bi ah û fîgan 

Heçî ma revîn çûne deşt û çîyan 

 

273. Dema dî ‘Elî ev tucarê zebûn 

Revîn çûne deşt û çîya ew bitûn 

 

274. Ewî qestê Bexda dikir wê demê 

Ku belkî xelas be ji vê mehtemê 

 

275. ‘Ecel kir heta hate Bexda bi xar 

Hema dîtî ro çû di mexrîb veşar 

 

276. Rica kir ji bewwabê sûra şehir 

Ezê dê çewa kim tenê ez li vir 

 

277. Bihêlin biçim şehrê Bexda heman 

Ku da ez xelas bim ji xedra zeman 

 

278. Dipirsîn ji wî ey şebabê delal 

Bibêje ji bo me ne ‘eybe sûal 

 

279. Ji kê der tu têyî te sen’et çiye 

Di sîma tu carî me ev zanîye 

 

280. Cewab da ‘Elî ez tucar im hemîn 

Ji Misrê bi mexsed heta vir yeqîn 

 

 

 



31 
 

281. Bi min ra bi xal û hemîr û xulam 

Hetanî niha em bi hev ra temam 

 

282. Li dû min ‘ecel kir bi lez anî han 

Ku da ez bibînim li vir xanûman 

 

283. Dema hatime deşt û çola çîya 

Mi dîtî li pêş çil suwar bû xuya 

 

284. Gelek wan li min xist û qatir birin 

Çi tiştê bi min ra hemî ger kirin 

 

285. Mi bawer nekir ez xelas bim yeqîn 

Ji vî çil suwarê xebîs û le’în 

 

286. Gelek merheba jê re gotin temam 

Li ba me bisekne bi şîrîn kelam 

 

287. Hetanî sibe tu bisekne li vir 

Ji bo malê dunya mebe munkedir 

 

288. Ko belkî me helkî ji bo te bibîn 

Ku em pê xwudanxêr bibin ecme’în 

 

289. Cewab da ne’em go ji bo dergevan 

Çi emrê dibêjî ew e bêguman 

 

290. Di ceyba xwu teftîşê kir bittîfaq 

Heman dîtî zêrek ji zêrê bulaq 
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291. Dida yek ji bewwabê sahibxîtab 

Kerem ke here bîne nan û kebab 

 

292. Bira ev mesalif ji cêba mi bit 

Çi tiştê Xwuda ke miqedder dibit 

 

293. Hema wî ‘ecel kir mirûvê delal 

Çi tiştê ku wî kirî hate bal 

 

294. Bi hev ra dixwarin bi keyf û sefa 

Heta bû sibe wan nedî yek cefa 

 

295. Li dû yek ji bewwabê qenc û kubar 

Bi destê ‘Elî girtî bir ba tucar 

 

296. Hîkayet dikir wî hemî yek bi yek 

Ji bo wan tucara nema reyb û şek 

 

297. Ku îlla bi tesdîqê go merheba 

Kerem ke bi hev ra biçin enteba 

 

298. ‘Elî çû bi wan re heta şîrketê 

Ji bo ra digotin mekev hesretê 

 

299. Yekî ez tucarê ezîmul qedir 

Heman destecil wî muheyya dikir 

 

300. Kerem ke here xwu xesil ke humam 

Ser û dest û canê bi ava hemam 
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301. ‘Elî çû digel tacirê ba edeb 

Bi zewq û sefa û bi keyf û tereb 

 

302. Nîhayet dema derketin çûne mal 

Beraber bi wî ra bi ‘îz û kemal 

 

303. Dema ew duqûl bûn emir kir tucar 

Go hazir bikin sufreya pir kubar 

 

304. ‘Ebîd û xulaman ‘ecel kir heman 

Hemî wan muheyya dikir an zeman 

 

305. Dixwarin bi hev ra hemî yek bi yek 

Digotin bira ne bîla reyb û şek 

 

306. Nîhayet dema bûn xelas ez te’am 

Ku destê xwe şuştin bi miska xitam 

 

307. Heman wî emir kir li ‘ebd û xulam 

Beraber bibin go ‘Elî bîttemam 

 

308. Kû  herdû serayê di min şanêdin 

Ji kîjanê hezkir kilîtê bidin 

 

309. Nîhayet ‘Elî çû kû dîn ev qesir 

Gelek çê dibû der dilê wî fikir 

 

310. Gelo dê çikim ez bi qesr û bi xan 

Ne zêr û ne zîv e ne av û ne nan 
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311. Heman dîtî qesrek li wî hember e 

Ji wan herdû qesra gelek çêtir e 

 

312. Dipirsî digo ev sera nazenîn  

Gelo ya kê ye hûn bibên ecm’eîn 

 

313. Cewab dan bi hev ra di wext û zeman 

Ev e cay û me’wayê ‘ifrîtê can 

 

314. Kesê kû dixûlê biket vê derê 

Miheqqeq sibê derdixin wî mirî 

 

315. Ji lew seyyîdê me derî girtîye 

Kesek pê nizanî kû hîkmet çiye 

 

316. Were guh medêre evî gotinê 

Bi vê gotinê dil dixî sotinê 

 

317. Mexwaze evê qesreya bê wefa 

Bi vê xwestina xwu didî me cefa 

 

318. ‘Elî da cewabî ji bona ‘ebît 

Dixwazim ji we hûn bidin min kilît 

 

319. Ji bil vê selayê e nakim qebûl 

Derer nabitin hûn nebin qet melûl 

 

320. Çi tiştê Xwuda ket miqedder hemîn 

Ewê dê bibit hûn bizanin yeqîn 
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321. Heta seyyîdê me emir ke li me 

Ku bidinê kilîdê li me lazim e 

 

322. Heman ez ‘ebîda yekê çû cewab 

Dida seyyîdê xwu ewî ev xîtab 

 

323. Were xwu bigîne Misir Tacirî 

Çibû ev musîbet ku hate serî 

 

324. Nizanim gelo dîn e ya bê ‘eqil 

Dixwaze ji min ew kilîd û qufil 

 

325. Ku ya’nî kilîda serayê ‘ezîm 

Dixwaze ko em pê bibin dilseqîm 

 

326. Me hindî ji wî ra digo an zeman 

Ne cay û mekane ji bo te eman 

 

327. Evan gotinê me qe nakin eser 

Di wî da kerem ke eya mu’teber 

 

328. Heman wî ‘ecel kir heta hate bal 

Ji bo ra digo ey tucarî delal 

 

329. Mebe qatilê xwu eman sed eman 

Miheqqeq ev e cayê ‘ifrî t û can 

 

330. Cewab da ‘Elî bo tucarê şefîq 

Mebe munkedîr tu ji bo min refîq 
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331. Eger tu didî min ji bo min bide 

Ji bo van meqala ebed guh mede 

 

332. Mi bispêre wî xaliqê nehfelek 

Di fê’lê Xwudê de meke reyb û şek 

 

333. Çikû wî dema ez ‘ebîda xeber 

Hilanî ji vî xanîyî mu’teber 

 

334. Kesê kû şevek tê de razê yeqîn 

Sibê radibin wî mirî derdixîn 

 

335. Dixwazî kû ew tê de bimre heman 

Ku da ew xelas be ji kerbê zeman 

 

336. Ji lew ew musîrre li van gotina 

Ku belkî qetil be bi derbê cina 

 

337. Çi hîna tucar jê bihîstî heman 

Digotî senedkî bide min eman 

 

338. Çi wexta dererkî bibînî ji vir 

Kesek qet nebêje ji bo min te kir 

 

339. Ne’em gotî  andem ‘Elî bo Xwuda 

Tu hakim werîne di gel şahida 
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ENCAM 

 

            Nivîskar li gor me bi vê mijarê xwestîye ku şîretek wusa bide xwendevanan: 

” Dostê bavan nabin dijminê lawan ” Lewma divê mirov her tim li wesyetê dê û bavê 

xwe guhdarî bike. 

            Li gor me nivîskar bi vê berhemê gihaştîye vê armancê û peyama xwe bi 

awayekî serkeftî gihandîye xwendevanan. 

           Ez bawer im xebatên bi vî rengî,wê gelek gencîneyên veşartî yên zimanê 

Kurdî derxin holê. 

           Hêvîdar im ev xebata me jî bibe yek ji wan. 
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